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The New Dimension 
									         of Wood

100% Made in Spain



Creativity, passion and love for technology applied to design. This is the thought that moves a company like
STP towards solutions which combine elegance and technological skills.

STP offers a material which is unique with its characteristics and effects: wood.
Several wood species modulated on a variety of formats: from planks with contemporary taste to new formats 
that allow special layouts and original combinations, Available in various thicknesses to make also renovations

easier. W+Design, WoodDéco and WoodMosaic reveal geometries and soft lines to decorate cozy spaces, 
because wood is not only a material ... but much more.



 
 

 

 

Creatividad, pasión y gusto por la tecnología 
aplicada al diseño. Este es el pensamiento 
que mueve a una empresa como STP a la 
búsqueda de soluciones que combinan 
elegancia y habilidades tecnológicas.

STP propone un material único por sus 
características y efectos. Diversas especies 
de madera moduladas en una gran 
variedad de formatos: Listones con sabor 
contemporáneo en formatos particulares que 
permiten una colocación especial y originales 
combinaciones, disponibles en distintos 
espesores para facilitar la reestructuración.
W+Design, WoodDéco y WoodMosaic 
revelan la geometría y lineas suaves para 
decorar ambientes acogedores.

Creatività, passione e gusto per la tecnologia 
applicata al design. Questo è il pensiero che 
muove un’azienda come STP verso soluzioni 
che sanno coniugare doti tecnologiche ed 
eleganza.

STP propone un materiale unico per 
caratteristiche ed effetti: il legno. Diverse 
specie legnose  modulate su una grande 
varietà di formati: dai listoni dal gusto 
contemporaneo, ai formati più particolari che 
permettono pose originali e giochi di intarsi, 
disponibili in diversi spessori per rendere più 
facili anche le ristrutturazioni.
W+Design, WoodDéco e WoodMosaic 
svelano geometrie e segni morbidi per 
decorare ambienti accoglienti, perché il legno 
non è solo un materiale ma molto di più.

Créativité, passion et goût pour la technologie 
appliquée au design. Celles-ci sont ces 
pensées qui poussent une entreprise 
comme STP à la recherche de solutions qui 
combinent l’élégance et  les compétences 
technologiques.

STP propose un matériau unique pour 
ses caractéristique et effets. Diverses 
essences du bois modulables dans une 
grande variété de formats: des lames 
aux saveurs contemporaines en formats 
spécifiques qui permettent un assemblage 
et des combinaisons originales, disponibles 
en différentes épaisseurs pour faciliter la 
rénovation.
W+Design, WoodDéco et WoodMosaic 
révèlent la géométrie et lignes douces pour 
décorer une atmosphère accueillante.



WOOD & MORE

Un encuentro especial. A special meeting. Une rencontre spéciale. 

Wood is a surprising material thanks to its colors, 
textures and nuances, with all the benefits of a fully 
natural material, which must be protected. STP is 
pursuing a concrete ecosostenibility policy, limiting 
waste and supporting the renewal of resources. 

La madera es un material sorprendente por sus 
colores, matices y tramas, con todas las ventajas 
de un material completamente natural que por lo 
tanto está protegido. STP lleva a cabo una política 
eco-sostenible que limita los residuos y apoya la 
renovación de recursos.

Il legno è un materiale sorprendente per colori, 
sfumature e trame, con tutti i vantaggi di un elemento 
completamente naturale che, per questo, va protetto. 
STP porta avanti una concreta politica eco-sostenibile, 
che limita gli sprechi e sostiene il rinnovamento delle 
risorse.

Le bois est un matériau surprenant pour ses couleurs, 
ses textures, et ses nuances avec tous les avantages 
d’un matériau complètement naturel et donc protégé. 
STP  soutient une politique respectueuse de 
l’environnement qui limite les déchets et prend en 
charge le renouvellement des ressources.
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CERTIFICATION FSC®, which 
identifies the products containing 
wood originated from forests which 
are managed in a correct and 
responsible way according to rigorous 
environmental, social and economical 
standards.
The originating forest is controlled and 
valuated independently according to 
these standards (principles and rules 
for a good forest management) which 
are established and approved by the 
Forest Stewardship Council a.c. with 
the participation and the consent of the 
involved parts.FSC under request.
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OAK

EXTRA WHITE
(matt/shine) OAK

MCLAREN
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OAK

BLACK PEARL
(matt/shine)

OAK

BORGHETTO
(crosscut)

OAK

QUERCIA ANTICA
(wax uv)

OAK

VILLA
(crosscut)
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AMERICAN WALNUT

AMERICAN WALNUT

ASH
AMERICAN WALNUT

CAOBA - LUX
AMERICAN WALNUT

HONEY
AMERICAN WALNUT

LIGHT
AMERICAN WALNUT

NATURAL
AMERICAN WALNUT

SBIANCATO

AFRICAN WALNUT

AMAZOUKE GIORGIA
AFROMOSIA

NATURAL
BEECH

NATURAL
IROKO

NATURAL
JATOBA

NATURAL

MAPLE

ICEBERG
MAPLE

NATURAL
TEAK

ASIA LIGHT
TEAK

ASIA NATURAL
WENGE

DARK
WENGE

NATURAL

* Color & tone may vary from plank to plank due to reactive stain. ** Wood colors may not be exactly as illustrated due to variations during printing. Always refer to the color samples 
in store. *** All exotic species are subject to availability, especially for W+Listone and Chevron series.

* El color y tono puede varias de tabla a tabla debido al tinte reactivo. ** Debido a las variaciones causadas por el proceso de impresión, los colores de la madera representados en este 
documento son sólo de referencia. Consulte siempre las muestras de color disponibles en las tiendas. *** Todas las especies exóticas están sujetas a disponibilidad, especialmente para 
las series W+Listone y Chevron.

* Color e tono possono variare da tavola a tavola a cause della macchia reattiva. ** A causa delle variazioni dovute al processo di stampa, i colori del legno rappresentati in questo 
documento sono solo indicativi. Si prega di visionare i campioni disponibili in negozio. *** Tutte le specie esotiche sono soggette a disponilità, soprattutto per le serie W+Listone e 
Chevron.

* La couleur et le ton peuvent varier de la planche à la planche en raison de la tache réactive. ** En raison des variations causées par les procédés d’impression, les couleurs de bois 
représentées dans ce document sont fournies à titre indicatif seulement. Toujours se référer aux échantillons de couleurs disponibles en magasin. *** * La couleur et le ton peuvent 
varier de la planche à la planche en raison de la tache réactive.

AFRICAN WALNUT AFROMOSIA BEECH IROKO JATOBA

MAPLE TEAK WENGE



WOOD & MORE

Persecución de un color, una señal, una emoción.
Pursuing a colour, a sign, an emotion.
Á la poursuite d’une couleur, d’un signal, d’une émotion.
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WOOD+ OAK GOLD DUST 580x580
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The art of living is my style.
El arte de vivir es mi estilo. 

L’art de vivre est mon style.
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OAK NATURAL 580x580
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OAK NATURAL  580x580 / 580x290 / 870x290

10

M
ou

nt
in

g 
Ty

pe
 -

 U



OAK GRIGIO SABBIA  580x580 / 580x290
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OAK VILLA (crosscut) 2030x195

Note; Nominal top layer thickness is measured prior to the finishing processes. Special finishes such as wire brush, sawcut and hand scraped may affect the overall thickness and bevels.



OAK SMOKED (traditional) 2030x195       
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OAK BRUNELLO / OAK BRUNELLO DARK / OAK SBIANCATO 870x290
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OAK BOTANIC 1160x580
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OAK EXTRA WHITE (matt) 580x290 / 870x290 / 1160x290



OAK EXTRA WHITE (matt) 580x580 / OAK BLACK PEARL (matt) 580x580
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OAK PIAZZA DEI SIGNORI 2030x195
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OAK SBIANCATO 580x580
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OAK ANTICATO 1160x1160
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OAK ANTICATO 580x145 / OAK MAKE UP WHITE 580x580 / 290x290
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OAK ANTICATO 580x580
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OAK TOBACCO 580x580OAK TOBACCO 580x580



OAK BLACK PEARL 580x290
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OAK BLACK PEARL 580x580
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LIVING LUXURY

Passione per il lusso



OAK DK POLAR 580x580 / WOODMOSAIC OAK DK POLAR 290x290 tessere 50x50
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OAK DK POLAR 2030x195
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OAK DK NATURAL 870x290 / 580x290
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AMERICAN WALNUT NATURAL 1160x1160
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AMERICAN WALNUT LIGHT 2030x145
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CUSTOM MADE STAIRS 45º, ONE COVERED SIDE AMERICAN WALNUT NATURAL
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WALL: MULTIFORMAT WOOD+ COLOURS
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JATOBA NATURAL 2030x145



TEAK ASIA NATURAL 580x580
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WENGÉ NATURAL 2030x145 / 580x580
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AMERICAN WALNUT LIGHT SELECT 870x290 / WOODMOSAIC AMERICAN WALNUT LIGHT 290X290 tessere 30x30 / OAK EXTRA WHITE 2900x230
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1160x1160
45,67”x45,67”

SIZES
FORMATOS
FORMATI
FORMATS

2900x230
114,17”x9,06”

2320x230
91,34”x9,06”

2320x195
91,34”x7,68”

2030x195
79,92”x7,68”

2030x145
79,92”x5,71”

1160x145**
45,67”x5,71”

870x145**
34,25”x5,71”

580x145**
22,83”x5,71”

2900x230
114,17”x9,06”

2320x230
91,34”x9,06”

2320x205
91,34”x8,07”

2030x205
79,92”x8,07”

2030x180
79,92”x7,09”

2030x155
79,92”x6,10”

1160x155**
45,67”x6,10”

870x155**
34,25”x6,10”

580x155**
22,83”x6,10”

1160x580
45,67”x22,83”

1160x290
45,67”x11,42”

870x870
34,25”x34,25”

870x290
34,25”x11,42”

580x580
22,83”x22,83”

580x290
22,83”x11,42”

290x290
11,42”x11,42”
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CERTIFICATION FSC®, which 
identifies the products containing 
wood originated from forests 
which are managed in a correct 
and responsible way according 
to rigorous environmental, social 
and economical standards.
The originating forest is controlled 
and valuated independently 
according to these standards 
(principles and rules for a good 
forest management) which are 
established and approved by 
the Forest Stewardship Council 
a.c. with the participation and the 
consent of the involved parts.
FSC under request.

(with tradicional T&G system, for glued down installation)

NOTES; 
*For large orders it is compulsory to use RANDOM 

MULTI-LENGTHS formats which will be 2030-1740-
1450-1160 lengths and the percentages will be 
subject to the availability at the moment of the order.
In addition, width can be 145, 180 or 195 mm. 

**Herringbone engineering available under request.

NOTES; 
*For large orders it is compulsory to use RANDOM 

MULTI-LENGTHS formats which will be 2030-1740-
1450-1160 lengths and the percentages will be 
subject to the availability at the moment of the order.
In addition, width can be 155, 180 or 205 mm. 

**Herringbone engineering available under request.

(with our LockSTP system, for floating installation)



1st Overlay STP Classic.
High performance protective overlay consisting of 3 coats of tinted 
varnish and 3 coats of varnish to produce a look oil effect.

1st Layer. Noble wood with a thickness of approximately 3/4 mm 
micro-bevelled on all 4 sides.

(3-11) The central layer. Made of 9 alternating layers of FSC engineered 
plywood that work  as internal shaft and give to the whole structure a 
greater strength and stability (Thickness 12mm / 0.47”).

2nd Overlay: Waterproofing varnish. Made of a layer of pore-filler 
varnish which helps to ensure the compact plan configuration of the 
piece. 1ª Aplicación STP Classic.

Capa protectora de altas prestaciones compuesta por 3 tintas y 3 
capas de barnices que le confieren un aspecto efecto aceite.

1ª Capa. Madera noble con un espesor aproximado de 3/4 mm con 
micro-bisel en las 4 caras.

(3-11) El corazón. Formado por 9 capas de madera contrachapada 
FSC mecanizadas, que cumplen la función de contra-tiro y que le 
confieren al conjunto mayor robustez y estabilidad (12mm de espesor).

2ª Aplicación. Impermeabilizante de la contra cara, compuesta por 
una capa de barniz tapa poros que a su vez contribuye a garantizar la 
planimetría de la pieza.

1ª Applicazione STP Classic.
Pellicola protettiva ad alte prestazioni composta da 3 mani di vernice 
per la colorazione e da 3 mani di vernice che conferiscono un aspetto 
effetto olio.

1º Strato. Legno nobile con uno spessore di circa 3/4 millimetri micro-
bisello sui 4 lati.
	
(3-11) Il Cuore. Formato da 9 strati alternati di multistrato FSC che 
hanno la funzione controbilanciante conferendo al manufatto una 
maggior robustezza e stabilità. (12mm di spessore)

2ªApplicazione: Impermeabilizzante della controfaccia. Costituito 
da una pellicola di vernice per la chiusura dei pori  che a sua volta 
contribuisce a garantire la planaritá del pezzo.

1ère Application STP Classic. Couche protectrice de haut rendement 
composée de 3 teintes et 3 couches de vernis qui donnent un aspect 
« effet huilé ».

1º Couche . Bois noble avec une épaisseur d’environ 3/4 mm, micro 
biseaux sur les quatre côtés.

(3-11) Le coeur. Composé de 9 couches alternées de FSC (bois 
contre-plaqué manufacturé), agissant comme un contre balancé et 
donnant à l’ensemble une plus grande robustesse et stabilité (12mm 
d’épaisseur ).

2ème Application, Imperméabilisation de la partie inférieure de la lame. 
Par application d’une couche de vernis bouchant les pores en surface 
et garantissant la planéité de la pièce.

ENG

ESP

IT

FR

*In STP products with Traffic finish, 1st overlay 
High performance surface STP is a High 
performance protective overlay consisting 
of 3 coats of tinted varnish and 8 coats of 
varnish containing anti-skid particles ensuring 
exceptional resistance and flexibility, getting WR3 
value according to Standard EN-14354 Annex D.
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LockSTP is an innovative glueless flooring system. Precision 
interlocking clips provide a perfect bond without the use of adhesives.

LockSTP es un innovador sistema de colocación en seco. Gracias a 
sus anclajes  y a la precisión de su mecanizado se garantiza una unión 
perfecta  sin necesidad de cola.

LockSTP è l’innovativo sistema di posa flottante che con i suoi particolari 
giunti e precisi incastri assicura una perfetta resistenza e tenuta senza 
l’impiego di colla.

Lock STP est un système innovant d’assemblage sans colle. Grâce à 
ses crochets et à sa précision d’usinage un assemblage parfait sans 
collage est garanti.

Union rings for joint pieces.
Anillas para la unión de piezas.
Anelli per unione di pezzi.
Anneaux pour assembler des pièces.

*White ring only for Chevron, Diamond 
and Hexagon installation.

Covering hooks, for fixing the pieces 
glueless on the wall.
Enganche de revestimiento, para 
la fijación de las piezas a pared sin 
necesidad de cola.
Clips da rivestimento, per fissaggio al 
muro senza colla.
Crochet de fixation, pour fixer les pièc-
es au mur sans colle.
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CLASSIC is a brushed 
finish, varnished with “oil 
effect”, micro-bevelled 
on the four sides. 
Resistant to moderate 
traffic. Gloss 5.

TRADITIONAL is a 
brushed finish varnished 
with “oil effect”, micro-
bevelled on the four 
sides, with knots. 
Resistant to  moderate 
traffic. Gloss 5.

MATERICA is a brushed 
finish, based hydro top 
oil UV, micro-bevelled on 
the four sides. Resistant 
to moderate traffic. Silk 
touch.

TRAFFIC BRUSHED is 
a varnished and brushed 
finish, micro-bevelled on 
the four sides. Resistant 
to heavy traffic. Gloss 15.

SHINE is a brushed 
finish, micro-bevelled on 
the four sides. Resistant 
to moderate traffic. Gloss 
85. 

LUX is a semi-gloss 
varnished finish, “smooth” 
surface without brushing, 
micro-bevelled on the 
four sides. Resistant to  
moderate traffic. Gloss 
25-30.

HAND-SCRAPED is a 
brushed finish with hand 
scraped, varnished with 
“oil effect”. Resistant to 
moderate traffic. Gloss 5.

CROSS-CUT SAW is 
a brushed finish with 
cross-cut saw, varnished 
with “oil effect”. Resistant 
to moderate traffic. Gloss 
5.

CLASSIC TRADITIONAL MATERICA TRAFFIC SHINE LUX HAND-SCRAPED CROSS-CUT

STANDARD FINISH SPECIAL FINISH
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Formas sorprendentes y
fondos animados capturan
mi interés con referencias

fantasmagóricas.

Amazing forms and animated
backgrounds capture my

interest with phantasmagoric
references.
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p.50		  WoodMosaic Oak Make Up White
p.51		  WoodMosaic A. Walnut Natural
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p.53		  Stp Poxi
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.
Escuchar el susurro suave de las páginas de un libro. 

Hearing the gentle rustle of the pages of a book.
Écouter le chuchotement des pages d’un livre.

42
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OAK DK POLAR 1160x580 / WOODMOSAIC OAK DK POLAR 290x290 tessere 50x50



WOODMOSAIC AMERICAN WALNUT NATURAL 290x290 tessere 100x30
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AMERICAN WALNUT NATURAL 580x290 / WOODMOSAIC AMERICAN WALNUT NATURAL 290x290 tessere 100x30
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FLOOR: MULTIFORMAT WOOD+ COLOURS		  WALL: WOODMOSAIC INFINITY 290x290 tessere 30x30
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WOODMOSAIC WENGÉ NATURAL 290x290 tessere 100x30
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Disfruto de un momento verdaderamente mio. 
Enjoying a moment by your own.
Profiter d’un moment vraiment à moi.



WOODMOSAIC AMERICAN WALNUT LIGHT 290X290 tessere 30x30

49



WOODMOSAIC OAK MAKE UP WHITE 290x290 tessere 50x50
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WOODMOSAIC AMERICAN WALNUT NATURAL 290x290 tessere 50x50
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290x290
11,42”x11,42”

16 mm/ SLIM 13-10mm
0,63” / SLIM 0,51”-0,39”

Disponible también bajo pedido 
en formato flexible.

Flessible su ordinazione.

Flexible formats under order.

Disponible également sur com-
mande en format flexible.

SIZES
FORMATOS
FORMATI
FORMATS

FINISHES
ACABADOS
FINITURE
FINITIONS

INSTALLING THE MOSAIC
Either the adhesive-free LockSTP system or adhesives can be used to install 
mosaics on vertical surfaces. If using the adhesive installation method, STP 
recommends using EUROPOSA.
GROUTING THE MOSAIC
STP recommends using STP POXI* for grouting. STP POXI is an easy-to-clean, high 
performance acid proof three-component epoxy sealant.
Use only on a dry, clean surface. Apply the product using the special rubber spatula 
provided. Using circular movements wash the surface with a damp cloth while the 
product is still wet, then clean with a stiff sponge for a smooth, sealed surface.
TECHNICAL FEATURES
The product will give maximum performance after 24 hours. For further information 
visit our website.

PEGADO DEL MOSAICO
Para fijar el mosaico en superficies verticales, puede servirse del sistema sin cola 
LockSTP, u optar por la adhesión química.
Si opta por la adhesión química, STP aconseja el uso de EUROPOSA como mejor 
mortero de pegado.
REJUNTADO DEL MOSAICO
STP aconseja el uso de STP POXI* como mejor mortero de rejunte. Es un mortero 
epoxídico antiácido tricomponente de extraordinarias prestaciones y gran facilidad 
de limpieza.
Utilizar siempre sobre soportes limpios y secos. Aplicar y trabajar siempre el 
producto con una espátula de goma. Limpiar el producto cuando aún está 
fresco ayudándose de abundante agua y una esponja de fieltro blanco realizado 
de movimientos circulares, y terminar con una esponja rígida para obtener una 
superficie lisa y cerrada.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
El producto alcanza las máximas prestaciones pasadas 24 horas. Para más 
información consulte el envase o visite nuestra website.

INCOLLAGGIO DEL MOSAICO
Per posare il mosaico in superfici verticali, può essere utilizzato il sistema senza 
colla LockSTP, oppure si può optare per l’utilizzo di collanti. Se si sceglie l’utilizzo di 
collanti, STP consiglia l’uso di EUROPOSA come prodotto ideale.
STUCCATURA DEL MOSAICO
STP consiglia l’uso di STP POXI* come prodotto ideale per le fughe. STP POXI è 
un sigillante epossidico antiacido tricomponente ad elevate prestazioni e di facile 
pulizia.
Utilizzare sempre sulla superficie pulita e asciutta. Applicare il prodotto con l’apposita 
spatola di gomma. Lavare quando il prodotto è ancora fresco, utilizzare spugne in 
feltro bianco inumidito, eseguendo movimenti circolari, successivamente pulire con 
spugna rigida per ottenere una superficie liscia e chiusa.
CARATTERISTICHE TECNICHE
Il prodotto raggiunge le sue massime prestazioni dopo 24 ore. Per maggiori 
informazioni visitare il nostro sito.

POSE DE MOSAÏQUE
Pour fixer la mosaïque sur une surface verticale, on peut se servir du système sans 
colle LockSTP ou opter pour la fixation chimique. Si l’on opte pour une fixation 
chimique, STP recommande l’utilisation de la colle mortier EUROPOSA.
JOINTOIEMENT DE LA MOSAÏQUE
STP recommande l’utilisation de STP POXI comme ciment idéal. C’est un mortier 
époxy antiacide (résistant à l’attaque des acides) de trois composants de grand 
rendement et d’une grande facilité de nettoyage.
À utiliser seulement sur supports propres et secs. Appliquer et travailler seulement le 
produit avec une spatule en caoutchouc. Nettoyer le produit quand il est encore frais 
à l’aide d’eau claire et d’une éponge à feutre blanc en réalisant des mouvements 
circulaires, et terminer avec une éponge dure pour obtenir une surface lisse.
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Le produit atteint son meilleur rendement après 24 heures. Pour plus d’information, 
veuillez consulter ou notre site web.

290x50 - 11,42”x1,97”150x30 - 5,91”x1,18”100x100 - 3,94”x3,94” 100x30 - 3,94”x1,18”50x50 - 1,97”x1,97”30x30 - 1,18”x1,18”

INFINITY
OAK

NATURAL
OAK

BLACK PEARL
OAK

DK POLAR
A. WALNUT

NATURAL
WENGÉ

NATURAL

AVAILABLE IN ALL WOOD+ COLOURS / DISPONIBLE EN TODOS LOS COLORES WOOD+
DISPONIBILE IN TUTTI I COLORI WOOD+ / DISPONIBLE EN TOUS LES COULEURS WOOD+ 
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CERTIFICATION FSC®, which 
identifies the products containing 
wood originated from forests 
which are managed in a correct 
and responsible way according 
to rigorous environmental, social 
and economical standards.
The originating forest is controlled 
and valuated independently 
according to these standards 
(principles and rules for a good 
forest management) which are 
established and approved by 
the Forest Stewardship Council 
a.c. with the participation and the 
consent of the involved parts.
FSC under request.



BLANCO Nº0

ELONDO
Nº82

MARRÓN CLARO
Nº4

NOGAL Nº88 WENGÉ Nº86 NEGRO Nº11

GRIS CLARO 
Nº8

GRIS CEMENTO
Nº9

BEIGE OSCURO
Nº2

ARCE
Nº85

Mortar for sealing joints acid-resistant joints, from 0 to 10 mm. Low viscosity. Easy application.

Mortero para el sellado de juntas ácido-resistentes, de 0 a 10 mm. Baja viscosidad. Fácil aplicación.

Stucco per sigillatura di fughe acidoresistenti, da 0 a 10 mm. Bassa viscosità. Facile applicazione.

Mortier pour joint d’étanchéité de 0 à 10 mm, résistant à l’acide Faible viscosité, application facile.

STP POXI COLOURS / COLORES / COLORI / COULEURS

STP POXI is a three-component compound 
made using selected silica sand, stable 
pigments and special additives which harden 
through a simple chemical reaction. Resulting 
in an exceptional product for:
u   Optimal chemical resistance to detergents, 
corrosive acids, etc
u   High mechanical resistance.
u   Totally impermeable: 100%.

STP POXI es un compuesto tricomponente 
a base de arenas silíceas seleccionadas, 
pigmentos estables y aditivos especiales, que 
endurecen por simple reacción química, dando 
un producto excepcional para:
u   Óptima resistencia química a detergentes, 
ácidos corrosivos,...
u   Elevadas resistencias mecánicas.
u   Total impermeabilidad: 100%.

STP POXI è un composto tricomponente a base 
di sabbie silicee selezionate, pigmenti stabili e 
aditivi speciali, che induriscono semplicemente 
per reazione chimica, garantendo un prodotto 
eccezionale per:
u   Ottima resistenza chimica a detergenti, 
acidi corrosivi, ecc...
u   Elevate resistenze meccaniche.
u   Totale impermeabilità: 100%.

STP POXI est un composant à base de sables 
de silices sélectionnées, de pigments stables et 
d’additifs spéciaux qui se durcissent par simple
réaction chimique, fournissant un produit 
exceptionnel pour:
u Excellente résistance chimique aux 
détergents, acides corrosifs, ...
u   Haute résistance mécanique.
u   L´étanchéité :100% imperméable.

u STP POXI is not an expansion joint.
u Do not use the grouting material on wet, dirty or dusty tiles.
u Take special care in cleaning in sealing materials without 
varnishing.
u Do not make half and half mixes. Mix the total quantity of the 
three components.
u Do not add any other component to the STP POXI which could 
modify its characteristics.

u STP POXI no son juntas de dilatación.
u No usar el material de rejuntado en piezas mojadas, sucias, llenas 
de polvo,...
u Tener especial precaución en la limpieza, cuando se rejunten 
materiales sin barnizar.
u No realizar mezclas parciales. Mezclar los tres componentes 
por completo.
u No añadir ningún otro componente al STP POXI que pudiera 
modificar sus características.

u STP POXI non è indicato per i giunti di dilatazione.
u Non utilizzare il materiale di sigillatura delle fughe su mosaici 
bagnati, sporchi, coperti di polvere, ecc...
u Realizzare una pulizia particolarmente accurata qualora si 
esegua la sigillatura di fughe su materiali non verniciati.
u Non eseguire impasti parziali. Impastare tutta la quantità in 
dotazione dei tre componenti.
u Non aggiungere a STP POXI nessun altro componente che possa 
alterarne le caratteristiche.

u STP POXI ne sont pas des joints de dilatation.
u Ne pas utiliser le matériel pour faire les joints dans des pièces 
sales, humides, poussièreuses,...
u Prendre des précautions particulières pour le nettoyage lors du 
jointoiement du matériel.
u Ne pas mélanger à moitié. Mélanger complétement les 3 
composants.
u Ne mélanger aucun autre composant au STP POXI, afin de ne 
pas modifier ses propriétés.

1st Overlay STP Traffic.
High performance protective overlay 
consisting of 3 coats of tinted varnish 
and 8 coats of varnish containing anti-
skid particles. All with an overall weight 
ranging from 200 to 300 g/m2, ensuring 
exceptional resistance and flexibility.

1st Layer. Noble wood with a thickness of 
approximately 4 mm micro-bevelled on all 
4 sides.

(3-11) The central layer. Made of 9 
alternating layers of FSC engineered 
plywood that work  as internal shaft and 
give to the whole structure a greater 
strength and stability (Thickness 12mm 
/ 0.47”).

2nd Overlay: Waterproofing varnish. Made 
of a layer of pore-filler varnish which helps 
to ensure the compact plan configuration 
of the piece.

1ª Aplicación STP Traffic.
Capa protectora de altas prestaciones compuesta por 3 tintas y 8 capas de barniz además de 
partículas antideslizantes, todo ello con un gramaje total de 200 a 300 grs/m2, que ofrecen una 
alta resistencia y elasticidad.

1ª Capa. Madera noble con un espesor aproximado de 4 mm con micro-bisel en las 4 caras.

(3-11) El corazón. Formado  por 9 capas de madera contrachapada FSC mecanizadas, que 
cumplen la función de contra-tiro y que le confieren al conjunto mayor robustez y estabilidad 
(12mm de espesor).

2ª Aplicación. Impermeabilizante de la contra cara, compuesta por una capa de barniz tapa poros 
que a su vez contribuye a garantizar la planimetría de la pieza.

1ª Applicazione STP Traffic.
Pellicola protettiva ad alte prestazioni composta da 3 mani di vernice per la colorazione e da 8 mani 
di vernice con aggiunta di particelle antiscivolo, il tutto con una grammatura totale di 200 a 300 
grs/m2, che offrono alta resistenza ed elasticità.

1º Strato. Legno nobile con uno spessore di circa 4 millimetri micro-bisello sui 4 lati.
	
(3-11) Il Cuore. Formato da 9 strati alternati di multistrato FSC che hanno la funzione 
controbilanciante conferendo al  manufatto una maggior  robustezza e  stabilità. (12mm di 
spessore).

2ªApplicazione: Impermeabilizzante della controfaccia. Costituito da una pellicola di vernice per la 
chiusura dei pori  che a sua volta contribuisce a garantire la planaritá del pezzo.

1ère Application STP Traffic.
Couche protectrice de haut rendement composée de 3 teintes et 8 couches de vernis en plus 
des particules antidérapantes, avec un grammage de 200 à 300gr/m, qui offrent une grande 
résistance et élasticité.

1º Couche. Bois noble avec une épaisseur d’environ 4 mm, micro biseau sur les quatre côtés.

(3-11) Le coeur. Composé de 9 couches alternées de FSC (bois contre-plaqué manufacturé), 
agissant comme un contre balancé et donnant à l’ensemble une plus grande robustesse et stabilité 
(12mm d’épaisseur).

2ème Application, Imperméabilisation de la partie inférieure de la lame. Par application d’une 
couche de vernis bouchant les pores en surface et garantissant la planéité de la pièce.
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WOOD & MORE54

Formas sorprendentes y
fondos animados capturan
mi interés con referencias

fantasmagóricas.

Amazing forms and animated
backgrounds capture my

interest with phantasmagoric
references.
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p.56		  W+Design Multiline
p.57		  W+Design Infinity Line
p.58		  W+Design Oak Natural 45º
p.59		  W+Design Multiline Bicolor		
p.61		  W+Design Dados Oak Natural
p.62		  W+Design Hexagon 
p.63		  W+Design Morisco
p.64		  W+Design Rhombus
p.65		  W+Design Diamond
p.66		  W+Design Braid
p.67		  W+Design Squama
p.68		  W+Design Triangle
p.69		  W+Design Silhouette 			
p.70		  W+Design Trapezium
p.72		  W+Design Trencadís
p.75		  W+Design Looping 8
p.76		  W+Design Palace Versailles
p.77		  W+Design Palace Argyle
p.78		  W+Design Sizes



FLOOR: MULTILINE 580x580  WALL: LISO SAND 580x580
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FLOOR: OAK NATURAL (traffic brushed) 1160x1160  WALL: INFINITY LINE 580x580
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OAK NATURAL 45º 580x580
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FLOOR: OAK NATURAL 870x870  WALL: OAK NATURAL 870x870 / MULTILINE BICOLOR 870x290



SQUAMA MULTI-COLOURS OAK EXTRA WHITE / SBIANCATO / ASH / LIMESTONE / STONE / LAVA DARK / BLACK PEARL 290x290

WOOD & MORE

El encuentro con un material
vivo deja una huella, una
emoción que contar. 

The meeting with a living
material leaves a trace, an
emotion to tell.

La rencontre avec un matériau
vivant laisse une impression , une 
émotion à raconter.
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DADOS OAK NATURAL 290x290
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HEXAGON OAK BLACK PEARL 580x502
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MORISCO AMERICAN WALNUT NATURAL 290x290
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RHOMBUS OAK STONE (crosscut) 1160x290
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DIAMOND OAK EXTRA WHITE 502x290 / OAK BLACK PEARL 502x290 / OAK LIMESTONE 502x290
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BRAID A/B OAK ASH 580x145 / BRAID C OAK LAVA DARK 615x410
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SQUAMA OAK LIMESTONE 290x290



TRIANGLE AMERICAN WALNUT ASH / OAK BLACK PEARL 580x580
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SILHOUETTE OAK NATURAL 783x580 / AMERICAN WALNUT NATURAL 783x580

69



OAK MAKE UP WHITE 290x290 / TRAPEZIUM AMERICAN WALNUT NATURAL / AMERICAN WALNUT SBIANCATO 870x145

70
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TRAPEZIUM OAK OLIVE 580x145

Note; Color will vary from plank to plank due to its reactive stain



WALL: STAIRS AMERICAN WALNUT NATURAL / TRENCADIS OAK ANTIQUE LAVA 1160x580 / MULTI-RIGATO OAK ANTIQUE LAVA 2030x195	        FLOOR: ARGYLE OAK LIMESTONE 580x580

72

Note; In Oak Antique Lava, color will vary from plank to plank due to its reactive stain



WALL: STAIRS AMERICAN WALNUT NATURAL / TRENCADIS OAK ANTIQUE LAVA 1160x580 / MULTI-RIGATO OAK ANTIQUE LAVA 2030x195	        FLOOR: ARGYLE OAK LIMESTONE 580x580
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LOOPING 8 AMERICAN WALNUT LIGHT

74

Adapted to the nature of life.
Return to the origin with Looping 8



LOOPING 8 AMERICAN WALNUT LIGHT

75

A. Walnut is a full grain wood, with noticeable differences already visible in the raw material. Tone goes from dark brown, to lighter brown, until reddish brown. Moreover, the colour 
light shows  some light variations in the colour of the planks which characterizes this finish. Some sapwood for this finish is permitted as well. Variations in tone are therefore  not to be 
considered as a bug of the pieces.



VERSAILLES OAK NATURAL 580x580
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ARGYLE OAK LIMESTONE 580x580
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SIZES
FORMATOS
FORMATI
FORMATS

580x580
22,83”x22,83”

TRIANGLE
580x580
22,83”x22,83”

870x290
34,25”x11,42”

RHOMBUS
1160x290
45,67”x11,42”

SILHOUETTE
580x783
22,83”x30,82”

a=0.3364 m2

HEXAGON 1160
1160x1004
45,67”x39,52”

a=0.874 m2

HEXAGON 580
580x502
22,83”x19,77”

a=0.218 m2

TRENCADÍS
1160x580
45,67”x22,83”
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MORISCO
290x290
11,42”x11,42”

a=0.047 m2

SQUAMA
290x290
11,42”x11,42”

a=0.047 m2

HEXAGON 290
290x251
11,42”x9,88”

a=0.055 m2

DADOS
290x290
11,42”x11,42”

DIAMOND
502x290
19,77”x11,42”

a=0.073 m2

CERTIFICATION FSC®, which 
identifies the products containing 
wood originated from forests 
which are managed in a correct 
and responsible way according 
to rigorous environmental, social 
and economical standards.
The originating forest is controlled 
and valuated independently 
according to these standards 
(principles and rules for a good 
forest management) which are 
established and approved by 
the Forest Stewardship Council 
a.c. with the participation and the 
consent of the involved parts.
FSC under request.

BRAID A / B
580x145
22,83”x5,71”

BRAID HEXAGON
615x410
24,21”x16,14”

A
B

C

45º
580x580
22,83”x22,83”

LOOPING 8*
Length= 2030
Length= 79,92”

MULTI-RIGATO
2030x195
79,92”x7,68”

26.9

195

16

SECTION

DETAIL

TRAPEZIUM 870
870x145
34,25”x5,71”

TRAPEZIUM 580
580x145
22,83”x5,71”

*Standard: Regular bevelled. Maxi-bevelled under request.
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290x290
11,42”x11,42”
OAK NATURAL

290x290
11,42”x11,42”
A. WALNUT NATURAL

580x580
22,83”x22,83”

TRENCADÍS
1160x580
45,67”x22,83”

45º TRENCADÍS

DADOS

BRAID COLLECTION

MULTILINE MULTI-RIGATO

End Grain Cutting / Cortado a testa / Legno di testa / Coupe transversale

Only glued installation / Solo para colocación encolada 
Solo per posa incollata / Seulement pour pose collée

Design made in 3 dif ferent patterns per 2 dif ferent 
face grain di rect ions .
Diseño compuesto por 3 piezas diferentes con dos direcciones 
de malla distintas.
Design formato de 3 pezz i  d i f ferent i  con 2 d i rez ioni  d i 
tagl io d i f ferent i .
Design formé par 3 pièces différentes avec deux direction de 
coupe différentes. 

45º wood direction. 
Dirección de la malla 45º. 
Direzione del legno 45º.
Direction des bois 45º.

100%
 M

ade in Spain

AV

AH

BV

BH

CV

CH

BRAID A / B
580x145
22,83”x5,71”

BRAID HEXAGON
615x410
24,21”x16,14”

205.0

145.0

615.2

410.0

580.0

1160x580 under request. / 1160x580 bajo pedido. / 1160x580 su 
richiesta. / 1160x580 sur demande.

580x580
22,83”x22,83”

870x290
34,25”x11,42”
INFINITY LINE

870x290
34,25”x11,42”
MULTILINE
A. WALNUT NATURAL580x580

22,83”x22,83”

580x580
22,83”x22,83”

870x290
34,25”x11,42”
MULTILINE BICOLOR
MAPLE NATURAL - A. WALNUT NATURAL

MULTI-RIGATO* OAK ANTIQUE LAVA 2030X195

*Just for wall coverings
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Available in all Wood+ colours. Modelos disponibles en todos los colores Wood+. Modelli disponibili in tutti i colori Wood+. Modèles disponibles en tous les couleurs Wood+.

VERSAILLES

580x580
22,83”x22,83”

TOP KAPI

580x580
22,83”x22,83”

RINALDI

580x580
22,83”x22,83”

TAJ MAHAL

580x580
22,83”x22,83”

PALAIS ROYAL

580x580
22,83”x22,83”

MONET

580x580
22,83”x22,83”

FONTAINEBLEAU

580x580
22,83”x22,83”

HERMITAGE

580x580
22,83”x22,83”

MIRAMARE

580x580
22,83”x22,83”

CROSS CASSETTE

580x580
22,83”x22,83”

BUCKINGHAM

580x580
22,83”x22,83”

BEAUVALLON

580x580
22,83”x22,83”

ARGYLE

580x580
22,83”x22,83”

ALHAMBRA

580x580
22,83”x22,83”

CHANTILLY

1160x1160 / 580x580
45,67”x45,67” / 22,83”x22,83”

BOUCHERON

1160x1160
45,67”x45,67”

KUCUKSU

580x580
22,83”x22,83”

CAPODIMONTE

1160x1160 / 580x580
45,67”x45,67” / 22,83”x22,83”

DOHA

580x580
22,83”x22,83”
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FONTAINEBLEAU OAK NATURAL 580x580

ALHAMBRA OAK ANTIQUE LAVA 580x580

CAPODIMONTE A. WALNUT HONEY HAND-SCRAPED* 580x580

FONTAINEBLEAU KEMPINSKI 580x580

100%
 M

ade in Spain

*Hand-scraped strip by strip



580x580
22.83”x22.83”

HEXAGON
OAK BLACK PEARL

GEOMETRIC
OAK BLACK PEARL

FLORAL
OAK BLACK PEARL

POINTS
OAK BLACK PEARL

POINTS
AMERICAN WALNUT NATURAL

FLORAL
AMERICAN WALNUT NATURAL

GEOMETRIC
AMERICAN WALNUT NATURAL

HEXAGON
AMERICAN WALNUT NATURAL

82

SIZES

FORMATOS

FORMATI

FORMATS



WOODDÉCO AMERICAN WALNUT NATURAL (floral) 580x580
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WOOD & MORE84

CHEVRON MULTICOLOR 580x205

Geometría improvisada a
través de la mirada repentina

con una regularidad
inesperada.

Improvised geometry cross
the sudden glance with
unexpected regularity.



��

p.86		  Chevron Wengé Natural
p.87		  Chevron Oak Natural
p.88		  Chevron Oak Smoked (traditional)
p.89		  Chevron Oak Smoked (traditional)
p.90		  Chevron Oak Dk Polar
p.91		  Chevron A. Walnut Natural
p.92		  Chevron A. Walnut Light
p.93		  Chevron Wengé Natural
p.94		  Chevron Oak Limestone
p.95		  Chevron Oak A. Walnut Light / Oak 		
		  Sbiancato
p.96		  Chevron Oak Dk Polar / Chevron 		
	             Oak Anticato
p.97		  Chevron Sizes

85



CHEVRON WENGÉ NATURAL 580x205 / OAK NATURAL 580x580
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CHEVRON OAK NATURAL 580x205
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CHEVRON OAK ANTICATO / OAK SMOKED / OAK SMOKED RED / OAK DOLOMITI / OAK DK SMITS
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CHEVRON OAK SMOKED (traditional) 580x205
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CHEVRON OAK DK POLAR 870x205
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CHEVRON AMERICAN WALNUT NATURAL 580x205
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CHEVRON AMERICAN WALNUT LIGHT 580x205



CHEVRON WENGÉ NATURAL 870x205CHEVRON WENGÉ NATURAL 870x205

93



CHEVRON OAK LIMESTONE 580x205

WOOD & MORE
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En un momento de intimidad soy felíz.
In a private moment I’m happy.



CHEVRON AMERICAN WALNUT LIGHT 870x205 / CHEVRON OAK SBIANCATO 580x205
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CHEVRON OAK DK POLAR 870x205 / 580x205  / CHEVRON OAK ANTICATO 580x205
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SIZES
FORMATOS
FORMATI
FORMATS

STRUCTURE
COMPOSICIÓN
COMPOSICIONE
LA COMPOSITION

1ª Applicazione STP Classic.
Pellicola protettiva ad alte 
prestazioni composta da 3 mani 
di vernice per la colorazione e da 
3 mani di vernice che conferiscono 
un aspetto effetto olio.

1º Strato. Legno nobile con uno 
spessore di circa 3/4 millimetri 
micro-bisello sui 4 lati.
	
(3-11) Il Cuore. Formato da 9 strati 
alternati di multistrato FSC che 
hanno la funzione controbilanciante 
conferendo al manufatto una 
maggior robustezza e stabilità. 
(12mm di spessore).

2ªApplicazione: Impermeabilizzante 
della controfaccia. Costituito da 
una pellicola di vernice per la 
chiusura dei pori  che a sua volta 
contribuisce a garantire la planaritá 
del pezzo.

1ª Aplicación STP Classic.
Capa protectora de altas 
prestaciones compuesta por 3 
tintas y 3 capas de barnices que le 
confieren un aspecto efecto aceite.

1ª Capa. Madera noble con un 
espesor aproximado de 3/4 mm 
con micro-bisel en las 4 caras.

(3-11) El corazón. Formado  por 9 
capas de madera contrachapada 
FSC mecanizadas, que cumplen 
la función de contra-tiro y que 
le confieren al conjunto mayor 
robustez y estabilidad (12mm de 
espesor).

2ª Aplicación. Impermeabilizante 
de la contra cara, compuesta por 
una capa de barniz tapa poros que 
a su vez contribuye a garantizar la 
planimetría de la pieza.

1st Overlay STP Classic.
High performance protective 
overlay consisting of 3 coats 
of tinted varnish and 3 coats of 
varnish to produce a look oil effect.

1st Layer. Noble wood with a 
thickness of approximately 3/4 
mm micro-bevelled on all 4 sides.

(3-11) The central layer. Made 
of 9 alternating layers of FSC 
engineered plywood that work  
as internal shaft and give to the 
whole structure a greater strength 
and stability (Thickness 12mm / 
0.47”).

2nd Overlay: Waterproofing 
varnish. Made of a layer of pore-
filler varnish which helps to ensure 
the compact plan configuration of 
the piece.

Design in 1 or 2 strips under request.
Diseño con 1 o 2 strips también disponible bajo pedido.
Disegno con 1 o 2 lame disponibili anche su richiesta.
Conception avec 1 ou 2 lames également disponiles sur demande.

Design composed by two different toles “A” and  “B”.
Diseño formado por dos piezas distintas “A” y “B”.
Disegno formato da due pezzi diversi “A” e “B”.
Conception se compose de deux parties distinctes “A” et “B”.

1ère Application STP Classic. 
Couche protectrice de haut 
rendement composée de 3 teintes 
et 3 couches de vernis qui donnent 
un aspect « effet huilé ».

1º Couche . Bois noble avec une 
épaisseur d’environ 3/4 mm, micro 
biseau sur les quatre côtés.

(3-11) Le coeur. Composé de 9 
couches alternées de FSC (bois 
contre-plaqué manufacturé), 
agissant comme un contre balancé 
et donnant à l’ensemble une plus 
grande robustesse et stabilité 
(12mm d’épaisseur).

2ème Application, Imperméabilisation 
de la partie inférieure de la lame. 
Par application d’une couche 
de vernis bouchant les pores en 
surface et garantissant la planéité 
de la pièce.
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580x205
22,83”x8,07”

870x205
34,25”x8,07”

(3 strips) (2 strips) (1 strips) (1 strips)

410x145
16,15”x5,71”

580x145
22,83”x5,71”

870x145
34,25”x5,71”

A A A AB B

45° 45°

68.4 870.0
102.5

4.04”

B B

34.25”

8.07”

11.42”

45°

8.07”

22.83”

11.42”

580.0

290.0

205.1

205.1

290.0

2.69”

410.0 16.15”

145.0 5.71”

8.07”205.0

22.83”

45°

580.0

145.0 5.71”

8.07”205.0

870.0 34.25”

205.0 8.07”

5.71”145.0

CERTIFICATION FSC®, which 
identifies the products containing 
wood originated from forests 
which are managed in a correct 
and responsible way according 
to rigorous environmental, social 
and economical standards.
The originating forest is controlled 
and valuated independently 
according to these standards 
(principles and rules for a good 
forest management) which are 
established and approved by 
the Forest Stewardship Council 
a.c. with the participation and the 
consent of the involved parts.
FSC under request.



MOROCCO ELEPHANT 580x580
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LEATHER & MORE

p.99		  WoodLeather Elephant Morocco
p.100		  WoodLeather Liso Sand
p.101		  WoodLeather Liso Morocco / 	
		  Elephant  Morocco
p.102		  WoodLeather Liso Sand
p.103		  WoodLeather Cavallino
p.104		  WoodLeather Sizes
p.105		  Exotica

LIVING LUXURY

Passion for luxury
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FLOOR: AMERICAN WALNUT NATURAL 870x290			   WALL: ELEPHANT MOROCCO 580x580
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LISO SAND 580x580
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FLOOR : LISO MOROCCO 580x580 / AMERICAN WALNUT NATURAL 580x580		  WALL : ELEPHANT MOROCCO 580x580
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OAK MAKE UP WHITE 580x580 / SAND LISO 580x580FLOOR: OAK MAKE UP WHITE 870x290 / LISO SAND 580x580
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CAVALLINO 580x580
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580x580
22,83”x22,83”

870x290
34,25”x22,83”

580x290
22,83”x11,42”

LISO

SAND

LISO

MOGAMBO

LISO

MOROCCO

CAIMAN

MOROCCO

LISO

ARDESIA
LIANA

ARDESIA

1st Layer: Fullgrain 
leather sheet 2.5 mm 
thick, whole body dyed 
in wooden barrels, with 
fire proof protective 
treatment and final 
insulating and water 
proof painting treatment.

(2-10) The central layer. 
Made of 9 alternating 
layers of FSC engineered 
plywood that work  as 
internal shaft and give 
to the whole structure 
a greater strength and 
stability (Thickness 
12mm / 0.47”).

2 n d O v e r l a y : 
Waterproofing varnish. 
Made of a layer of pore-
filler varnish which helps 
to ensure the compact 
plan configuration of the 
piece.

1ª Capa: 2,5 mm 
de PIELFLOR con 
aplicaciones de tintas 
atravesadas (todomasa) 
y tratadas ignífugamente, 
todo ello realizado dentro 
de bombos rápidos para 
obtener una perfecta 
agitación y tratados 
hidrófugamente por 
medio de aplicaciones 
con pistolas aerográficas.

(2-10) El corazón. Formado  
por 9 capas de madera 
contrachapada FSC 
mecanizadas, que cumplen 
la función de contra-
tiro y que le confieren al 
conjunto mayor robustez 
y estabilidad (12mm de 
espesor).

2 ª A p l i c a c i ó n : 
Impermeabilizante de la 
contra cara, compuesta 
por una capa de barniz 
tapa poros que a su vez 
contribuye a garantizar 
la planimetría de la pieza.

1º Strato: cuoio da 
2.5 mm “Pieno Fiore” 
tinto in botte e quindi 
tutta massa, con 
trattamento ignifugo. 
Verniciatura finale per 
impermeabil izzazione 
e relativo trattamento 
idrofugo.

(2-10) Il Cuore. Formato 
da 9 strati alternati di 
multistrato FSC che 
hanno la funzione 
di stabilizzante  e 
conferiscono all’insieme 
una maggior robustezza 
e stabilità. (12mm di 
spessore).

2 ª A p p l i c a z i o n e : 
Impermeabilizzante della 
controfaccia. Costituito 
da una pellicola di 
vernice per la chiusura 
dei pori  che a sua volta 
contribuisce a garantire 
la planaritá del pezzo.

1º Couche: 2,5mm 
de PIELFLOR avec 
application de teintes 
(pleine masse) et traitées 
ignifuges, le tout réalisé 
dans des tambours 
rapides pour obtenir 
un mélange parfait. 
Traitement hydrofuge par 
application aux pistolets 
aérographes.

(2-10) Le coeur. Composé 
de 9 couches alternées de 
FSC (bois contre-plaqué 
manufacturé), agissant 
comme un contre balancé 
et donnant à l’ensemble 
une plus grande 
robustesse et stabilité 
(12mm d’épaisseur).

2 è m e A p p l i c a t i o n : 
Imperméabilisation de 
la partie inférieure de 
la lame. Par application 
d’une couche de vernis 
bouchant les pores en 
surface et garantissant la 
planéité de la pièce.
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FINISHES
ACABADOS
FINITURE
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JAGUAR

GIRAFFECAVALLINO

ZEBRA

EXOTICA
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W+OUTDOOR IROKO 580x580 
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1160x580
45.67”x22.83”

580x580
22.83”x22.83”

ACABADO LISO
FINITURA LISCIA
SMOOTH FINISHING

ACABADO RALLADO ANTIDESLIZANTE
FINITURA RIGATA E ANTISCIVOLO
LINED AND NONSLIP FINISHING

ACABADO LISO
FINITURA LISCIA
SMOOTH FINISHING

ACABADO RALLADO ANTIDESLIZANTE
FINITURA RIGATA E ANTISCIVOLO
LINED AND NONSLIP FINISHING

IROKO IPÈ

W+Outdoor the specie’s evolution in the outdoor wooden floors. It’s an uplifted 
structure with several heights availability with LOCKSTP joining System included, 
which grants a perfect installation keeping always the same distance between the 
planks. 
580x580 squared plank modules for chess installation or 1160x 580 rectangular 
modules for classical installation, resistant and functional, with a thickness of 20 
mm noble wood. Available planks in IROKO and IPÈ heartwood (other wooden 
planks available on demand).
The wooden planks are treated during the production process with a specific 
vegetable oil for external use, which guarantees maximum protection from 
atmospheric agents and UV rays (W+ is also available as raw material).

W+Outdoor la evolución de la especie en los 22.83”x22.83” pavimentos de 
madera para exterior. Estructura con regulación sobreelevada a diferentes alturas 
con sistema de unión LOCKSTP incluido, que garantiza una perfecta instalación 
manteniendo siempre la misma distancia entre las piezas.
Formato cuadrado 580x580 para instalaciones damadas o formato rectangular 
1160 x 580 para instalaciones clásicas, resistente y funcional, con un espesor en 
madera noble de 20 mm.
Maderas disponibles IROKO e IPÈ (otras maderas sobre pedido).
Los listones son tratados en fábrica con un aceite específico para exterior de base 
vegetal, que garantiza la máxima protección de los agentes atmosféricos y de los 
rayos UV. (W+Outdoor también se puede servir en crudo). 

W+Oudoor l’evoluzione della specie nei pavimenti in legno per esterno. Struttura 
sopraelevata con diverse altezze con sistema di unione LOCKSTP incluso, che 
garantisce una perfetta posa mantenendo sempre la stessa distanza tra le tavole.
Formati a Quadrotte 580x580 per pose damate o formato rettangolare 1160 x 580 
per pose classiche, resistente e funzionale, con uno spessore in legno massiccio 
di 20 mm.
Essenze disponibili IROKO e IPÈ (altre specie legnose su richiesta). Le tavole sono 
trattate in fabbrica con olio specifico per esterno a base vegetale, che garantisce la 
massima protezione dagli agenti atmosferici e dai raggi UV. (W+Oudoor può essere 
fornito anche grezzo).

W+Outdoor est le fruit de l’évolution des revêtements bois pour extérieur.
Structure avec réglage de hauteur à différentes positions incluant le système 
d’assemblage LockSTP qui garantie une parfaite installation, maintenant toujours 
la même distance entre les pièces.
Format 580x580 pour dallage ou format 1160x580 pour installations classiques, 
fonctionnelles et résistantes, avec une épaisseur de bois noble de 20mm.
Essences disponibles en IROKO et IPE (autres essences disponibles sur 
commande).
Les lattes sont traitées en usine avec une huile spécifique (concentré végétal) 
pour bois extérieur, garantissant ainsi la meilleure protection contre les agressions 
atmosphériques et les rayons UV. 
(W+Outdoor peut également être commandé en matériau brut).
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FAPIMA 2025, S.L.
C/ Pérez Bayer, 16-1B1 - 12540 Vila-real (Castellón)

14
EN 14342

Pavimentos de madera para colocación �otante sin cola.
Sistema LOCKSTP.

Densidad y grosor: 706,26

Reacción al fuego (EN 13501): Clase C  -s1

Emisión de formaldehído (EN 717-2): E1

Resistencia a la rotura (carga máxima): PND

Deslizamiento (EN 13983): DS 

Conductividad térmica (EN 12524): 0,17 W/m K

Durabilidad biológica: Clase 1

�

CERTIFICATION FSC®, which identifies 
the products containing wood originated 
from forests which are managed in a 
correct and responsible way according 
to rigorous environmental, social and 
economical standards.
The originating forest is controlled and 
valuated independently according to 
these standards (principles and rules 
for a good forest management) which 
are established and approved by the 
Forest Stewardship Council a.c. with 
the participation and the consent of the 
involved parts. FSC under request.
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DS

CARACTERISTICAS
CARATTERISTICHE

FEATURES

NORMA
NORMA
NORM

VALORES NORMA
VALORI NORMA

NORM VALUE

VALORES STP
VALORI STP
STP VALUE

SIMB

Clase de Uso
Classe d’uso
Level of use

EN 685

EN 14354 Anexo D

EN 14354 Anexo C

EN 717-2:95

EN 355-1 y 2

EN 13501

EN 13893

EN 12524

EN 1432:2006

EN 1910

E1

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

E1

Clase 1

Clase Cfl -S1

Clase DS

706 (26) Kg/m3

9,90 (0,74) %

Paralelo - Parallelo - Paral. 0,13 mm
Perpend - Perpendicolare - Perp. 

0,66 mm

0,17 W/mk

PND

SISI

EC2

WR2 IP > 5000 Classic/Traditional/Lux
WR2IP=5000

WR3 IP > 7000

EC2 > 1200 mm

Traffi c WR3 IP=9000

Traffic

Classic
Traditional
Lux

Resistencia a la Abrasión
Resistenza all’abrasione
Abrasion resistence

Resistencia al Impacto
Resistenza all´Impatto
Impact resistence

Emisión Formaldehído
Emissione di Formaldeide
Formaldehyde emission

Durabilidad biológica
Durabilità biologica
Biological durability

Reacción al fuego
Reazione al fuoco
Reaction of fire

Resistencia al deslizamiento
Resistenza allo scivolamento
Skid resistence

Conductividad térmica
Conduttività termica
Thermal conductivity

Resistencia a la rotura (carga máxima)
Resistenza alla rottura (carico massimo)
Breaking strength (Maximun load)

Certificado CE
Certificato CE
CE certificate

Densidad
Densità
Density

Estabilidad dimensional
Stabilità dimensionale
Dimensional stability

Contenido en humedad
Contenuto umidità
Moisture content

 

 

PRODUCT

PRODUCTO

PRODOTTO

PRODUIT

SUPPORT

SOPORTE

SUPPORTO

SUPPORT

THICKNESS

ESPESOR

SPESSORE

ÉPAISSEUR

INSTALATION

INSTALACIÓN

INSTALLAZIONE

INSTALLATION

TECHNOLOGY

TECNOLOGÍA

TECNOLOGIA

TECHNOLOGIE

Three layers pavement

Pavimento y revestimiento tricapa

Pavimento e rivestimento tristrato

Sol et revêtement mural 3 couches

15 / 16 mm (depending on 
collection and finish) 

15 / 16 mm (dependiendo de 
colección y acabado)

15 / 16 mm (dipendendo della 
collezione e della finitura)

15 / 16 mm (en dépendant de la 
collection e de la finition)

Floating without glue or glued 
down

Flotante sin cola o encolado

Flottante senza colla o incollato

Flottante sans colle ou encollé

Lock STP

Lock STP

Lock STP

Lock STP

9 alternating layers of FSC 
engineered plywood

9 capas de madera contrachapada 
FSC mecanizadas

9 strati alternati di multistrato 
FSC

9 couches alternées de FSC (bois 
contre-plaqué manufacturé)

*The tests consist of conducting a cycle of stained/
cleaning, with assessment every 24 hours of the residual 
stain on a gray scale of 0 to 5. (5 corresponds to the 
value without blemish). To ensure the same result it is 
imperative to clean immediately according to the instruc-
tions.
Note: The value of the evidence relates to the product as 
presents to the market, the company is not liable for any 
manipulation or treatment provided to the material later.

*Las pruebas consisten en la realización de un ciclo de 
manchado/limpieza, con evaluación cada 24 horas de la 
mancha residual sobre una escala de grises del 0 al 5 
(5 corresponde a ausencia de manchas). Para garantizar 
el mismo resultado es imprescindible realizar la limpieza 
inmediatamente según las instrucciones indicadas.
Atención: El valor de la prueba se refiere al producto tal 
y como se presenta al mercado, la empresa no se hace 
responsable sobre cualquier manipulación o tratamiento 
realizado almaterial con posterioridad.

*Pulibilità: il test consiste nell’esecuzione di un ciclo di 
macchiatura/pulizia, con la valutazione dopo 24 ore della 
macchia residua su una scala di grigi da 0-5 (5 corrispon-
de a nessuna macchia). Per garantire lo stesso risultato è 
essenziale applicare il sistema di pulizia immediatamente 
e secondo le modalità prescritte.
N.B. I valori delle prove sono riferiti al prodotto come 
viene presentato sul mercato, l’azienda non rispondeper 
qualunque manipolazione o trattamento successivo.

 

15 / 16 mm

15 / 16 mm

15 / 16 mm

Flotante sin cola o encolado

Flottante senza colla o incollato

Floating without glue or glued 
down

Lock STP

Lock STP

Lock STP

SOPORTE

SUPPORTO

SUPPORT

ESPESOR

SPESSORE

THICKNESS

INSTALACIÓN

INSTALLAZIONE

INSTALLATION

TECNOLOGÍA

TECNOLOGIA

TECHNOLOGY

9 capas de madera contrachapada 
FSC mecanizadas

9 strati alternati di multistrato FSC

9 alternating layers of FSC 
engineered plywood

CARACTERISTICAS
CARATTERISTICHE
FEATURES

NORMA
NORMA
NORM

VALORES NORMA
VALORI NORMA

NORM VALUE

VALORES STP
VALORI STP
STP VALUE

Limpieza* - Aceite
Pulibilità* - Olio
Cleaning* - Oil

IOS-T-0017

IOS-T-0017

IOS-T-0017

IOS-T-0017

IOS-T-0017

IOS-T-0017

AATCC-118

AATCC-193

DIN 53109:1993

EN 13501
ISO 3795 SAE J369

UNI EN ISO 105
B02:2004

I.U.C./5

CEN/TS 14494:2003

DIN 53316:1997-03

ISO/TS 17226
(03) (I.U.C./19)

CEN/TS 17226
(03) (I.U.C./19)

-

mg/Kg PCP

mg/Kg CrVi

mg/Kg

mg/Kg

Escala de azules (0-5)

Escala 0-5

Escala 0-5

Escala 0-5

Escala 0-5

Escala 0-5

Escala 0-5

Escala 0-10

Escala 0-10

mg

-
mm/min

1 con evidente alteración de color
1 con evidente alterazione di colore
1 clearly discoloration

5

5

5

5

5

0/6

4/5

7,2%

< 50

< 50

< 30

200
99,00

W/7

53.000
Ligera alteración / Leggera

alterazione / Slight alteration

Clase Cfl -S1 
no hay ignición / nessuna

accensione / no ignitiony

Limpieza* - Ketchup
Pulibilità* - Ketchup
Cleaning* - Ketchup

Limpieza* - Alcohol
Pulibilità* - Alcool
Cleaning* - Alcohol

Limpieza* - Detergente amoniacado
Pulibilità* - Detergente con ammoniaco
Cleaning* - Ammoniacal detergent

Limpieza* - Vino tinto
Pulibilità* - Vino rosso
Cleaning* - Red wine

Limpieza* - Coca cola
Pulibilità* - Coca cola
Cleaning* - Coke

Test de rechazo al aceite
Test oleo-repellenza
Test oil refusal

Test de rechazo de agua
Test idrorepellenza
Test water refusal

Reacción al fuego, velocidad de la llama
Reazione al fuoco, velocità della fiamma
Fire reaction, speed of the flame

Humedad y sustancias volátiles
Umidità e sostanze volatili
Moisture and volatile substances

Contenido en Pentaclorofenol
Contenuto in Pentaclorofenolo
Content in Pentachlorophenol

Contenido en Cromo Hexavalente
Contenuto in Cromo Esavalente
Content in Chromium Hexavalent

Aminas aromáticas AZO prohibidas
Ammine aromatiche AZO vietate
Aromatic amines prohibited AZO

Contenido en Formaldehído
Contenuto in Formaldeide
Formaldehyde content
Valor / Valore / Index value
Indice de recuperación / Indice di recupero / Index of recovery

Resistencia a la luz artificial. Tiempo de exposición 120 h, humedad relativa.
Solidità alla luce artificiale. Tempo di esposizione 120 h, umidità relativa.
Resistance to artificial light. Exposure time 120 h, relative humidity.

sala de pruebas 40% U.R., temperatura BST / camera di prova 40% U.R., temperatura BST /
room test 40% U.R., temperature BST
45°C lampara: ATLAS XE 2000 / 45°C lampada ATLAS XE 2000 / 5°C lamp ATLAS XE 2000

Resistencia a abrasión (Taber) CS 10-500gr
Resistenza all’abrasione (Taber) CS 10-500gr
Abrasion resistance (Taber) CS 10-500gr
Perdida de peso / Perdita di peso / Weight loss
Degradación superfi cial / degradazione superfi ciale / Surface Degradation
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All pre finished STP have a CE certificate (ref. Law EN 14342:2006). The CE directive urged by the fact that all construction elements should be conceived and produced to guarantee the security of 
human-beings, animals and objects allow the introduction on the European market only of those products created with the characteristics provided for by the CE regulation.
The most important characteristics of pre-finished parquet floorings are described by the CE-label, which is specified through DIN EN14342 in turn. In addition to the release of formaldehyde and 
pentachlorophenol, slipping performance, heat conductance, breaking resistance and biological durability, the fire related properties of wooden- and parquet floorings are classified too.

Todos los productos STP pre acabados poseen el certificado (ref.Norma EN 14342:2006). La Directiva comunitaria sobre el marcado CE, fue concevida para garantizar la seguridad de personas, 
cosas o animales, lo que permite la introducción en el mercado Europeo únicamente de los productos creados acorde a las características requerídas por regulación CE.
Las características más importantes de los productos de parquet poseedores del marcado CE, (DIN EN14342:2006) son: La emisión de formaldehído y el pentaclorofenol, la resisténcia al 
deslizamiento, la conductividad de termica, la resisténcia a la rotura y la durabilidad biológica, así como las propiedades relativas a la reacción al fuego del parquet o de otros tipos de suelos de madera.

Tutti i prefiniti STP sono certificati CE (rif. norma EN 14342:2006). La Direttiva comunitaria sulla marcatura CE muove dalla necessità che tutti gli elementi da costruzione siano concepiti e realizzati per 
garantire la sicurezza di persone, cose e animali, permettendo l’immissione sul mercato europeo unicamente di prodotti creati con le caratteristiche previste dalla legge.
Le caratteristiche principali dei prodotti da parquet che posseggono il marchio CE sono: L’emissione di Formaldeide, il pentaclorofenolo, resistenza allo scivolamento,Conduttività termica, Resistenza 
alla rottura, e la durabilità biologica, oltre alle proprietà relative alla reazione al fuoco del parquet o di altri tipi di pavimenti in legno

Tous les demifinis STP sont certifiée CE (norme EN 14342:2006). La directive communautaire sur le marquage CE est née car on a besoin que tous les éléments de construction soient pensés 
et réalisés pour garantir la sûreté de personnes, de choses, d’animaux, en permettant l’introduction sur la marchée européenne seulement de produits avec les caractéristiques prevues par loi.
Les caractéristiques  principales des produits de parquet qui possèdent le marque CE, sont: L’émission de formaldéhyde et le pentachlorophénol, le résistance au glissement, la conductivité 
thermique, le résistance au rupture et la durabilité biologique, ainsi comme les propriétés relatives à la réaction au feu du parquet ou d’ autres types de sol en bois 

FSC
CERTIFICATION FSC®, which identifies the products containing wood originated from forests which are managed in a correct and responsible way according to rigorous environmental, social and 
economical standards.
The originating forest is controlled and valuated independently according to these standards (principles and rules for a good forest management) which are established and approved by the Forest 
Stewardship Council a.c. with the participation and the consent of the involved parts. FSC under request.

CERTIFICACIÓN FSC®, Identifica los productos que contienen madera de bosques de tala controlada de manera correcta y responsable de acuerdo con standard ambiental, social i económico.
El bosque en su origen es controlado y evaluado de forma independiente de acuerdo con estas normas (principios y criterios de buen gestión forestal), establecidos y aprobados por el Forest 
Stewardship Council AC a través de la participación i el consentimiento de las partes interesadas. FSC bajo pedido.

CERTIFICAZIONE FSC®, che identifica i prodotti contenenti legno proveniente da foreste gestite in maniera corretta e responsabile secondo rigorosi standard ambientali, sociali ed economici.
La foresta di origine è controllata e valutata in maniera indipendente in conformità a questi standard (principi e criteri di buona gestione forestale), stabiliti ed approvati da Forest Stewardship Council 
a.c. tramite la partecipazione e il consenso delle parti interessate. FSC su ordinazione.

CERTIFICATION FSC®,  qui identifie les produits contenant bois provenant de forêts qui sont managées de façon correcte et responsable selon des rigoureux standard environnementales, sociaux 
et économiques.
La forêt d’origine est contrôlée et évaluée de manière indépendante en conformité à ces standards (principes et critères de bonne gestion forestière), établis et approuvés par Forest Stewardship 
Council a.c. grâce à la participation et le consens des partes intéressées. FSC sur comande.

FORMALDEHYDE EXEMPT
In full respect of the class E1 limits of the norm UNI EN 717-2:95, as emerge from the analysis conducted by AIDIMA, an accredited laboratory for analysis testing.

En Concordáncia con los liimites estableciidos por la norma UNI EN 717-2:95 Clase E1 tal y como se muestra en el estudio realizado por AIDIMA. Laboratorio acreditado para estas pruebas de análisis

Pieno rispetto dei limiti per la classe E1 della norma UNI EN 717-2:95, come emerge dalle analisi condotte dal AIDIMA, Laboratorio accreditato per prove di analisi.

Tout respect des limits du classement E1 de la norme UNI EN UNI EN 717-2:95, comme on voit par les analyses du AIDIMA, Laboratorio accreditato per prove di analisi (Laboratoire accrédité pour 
preuves d’analyse).

FIREPROOF CERTIFICATION
Full respect of the classe Cfl-s1 limits of the norm EN 13501, as emerge from the analysis conducted by AIDIMA, an accredited laboratory for analysis testing.

En Concordáncia con los liimites establecidos por la norma EN 13501 Classe Cfl-s1, tal y como se muestra en el estudio realizado por AIDIMA. Laboratorio acreditado para estas pruebas de análisis.

Pieno rispetto dei limiti per la classe Cfl-s1 della norma EN 13501 come emerge dalle analisi condotte dal AIDIMA, Laboratorio accreditato per prove di analisi.

Tout respect des limits du classement Cfl-s1 de la norme EN 13501, comme on voit par les analyses du AIDIMA, Laboratoire accrédité pour preuves d’analyse.

ANTIBACTERIAL
For its wooden floorings STP developed finishing varnishes with hygienic activity reducing the bacterial load to a 99.99%.
The biocide action can result through the interaction with biological target structures, or through interferences in the cell metabolic and energetic processes; in other words blocking the bacteria’s 
breathing provoking its death as a consequence.
The wooden floors treated with these varnishes enable to have a first precaution in case there is need to reduce bacterial contamination in a short time, especially when it might be very difficult to 
guarantee a deep cleansing due to the position of the base itself or in public environments where an immediate hygienic action may be necessary. 
The treatment is particularly suitable for wooden floors in houses or environments with pets.

STP ha desarrollado para sus suelos de madera barnices con actividad higiénizante, ello logra reducir la masa bacteriana en un 99,99%. La accion bactericida viene dada por la interacción con las 
estructuras biologicas o por medio de interferencias en el metabolismo celular y los procesos energéticos, es decir que bloquen la respiración de las bacterias provocando como consecuencia su 
muerte.
Los suelos de madera tratados con estos barnices permiten una primera prevención a corto plazo en caso de necesidad de reducción de la contaminación bacteriana, especialemente cuando sería 
verdaderamente difícil garantizar una profunda higinéne debido a la colocación del propio suelo o en ambientes publicos en los que se requiera una inmediata acción de limpieza.
El tratamiento está especialmente indicado para los pavimentos de madera en casa o ambientes con animales domésticos 

STP ha sviluppato delle vernici di finitura con attività igienizzante per il propri pavimenti in legno, che riducono la carica batterica del 99,99%. L’azione biocida può risultare attraverso l’interazione con 
strutture bersaglio biologiche, oppure attraverso interferenze in processi metabolici ed energetici della cellula; in altre parole bloccando la respirazione del batterio e provocandone di conseguenza la 
morte.
I pavimenti in legno trattati con queste vernici forniscono una prima precauzione dove possa essere richiesta una riduzione della contaminazione batterica in tempi brevi, soprattutto dove può essere 
molto difficile garantire una pulizia profonda anche a causa della posizione del supporto stesso o in ambienti pubblici dove può essere utile garantire una azione igienizzante immediata.
Il trattamento risulta particolarmente adatto per pavimenti in legno posti in ambienti o abitazioni frequentati da animali domestici.

STP a développé, pour ses propres parquets des vernis de finition à action antibactérienne réduisant la charge des micro-organismes à 99,99%.
L’action biocide résulte par interaction sur les cibles biologiques, ou bien par interférence dans le processus métabolique et énergétique de la cellule; c’est à dire en bloquant la respiration de la bactérie 
et provoquant ainsi sa mort.
Les parquets traités avec ces vernis fournissent une première précaution là où il pourrait y avoir une demande immédiate de réduction de la contamination bactérienne, et particulièrement dans les 
lieux où une propreté en profondeur s’avère difficile à garantir à cause de la position particulière du support ou bien dans les zones publiques dans lesquelles la garantie une action d’hygiène immédiate 
est impérative.
Le traitement est particulièrement adapté pour les parquets des lieux ou habitations fréquentées par des animaux domestiques.

BIOLOGICAL DURABILITY
STP complies with the norm EN 335-1 & 2 Use Class 1. It means that risk of surface attack by molds or mushrooms can be caused, the blueness or ligniperdous mushrooms is unimportant.

STP Cumple com la norma EN 335-1 & 2 Clase de uso 1. La cual reduce el riesgo de que la superficie se vea dañada por el ataque de hongos o moho, el florecimiento o los ligniperduos no 
constituyen una amenaza importante.

STP Cumple com la norma EN 335-1 & 2 Clase de uso 1. Ciò riduce il rischio che la superficie sia attaccata da muffa o funghi, l’umidità e ligniperdous non è una grave minaccia. 

STP Cumple com la norma EN 335-1 & 2 Clase de uso 1 .Cela réduit le risque d’attaques à la surface de part de mycose ou  moisi, le moisissure ou ligniperdous ne sont pas une menace majeure.

SOLVENT FREE
During the complementary manufacturing, in the lacquering and UV oiling cycles and during the use of adhesives, there are no emmission of solvents in the atmosphere, harmful to human-beings 
and the environment.

Durante el proceso de fabricación complementaria, en uso de adhesivos, el lacado y el aceitado UV, no existe ningun tipo de emisión a la atmosfera de disolventes perjudiciales para los seres 
humanos o para el medio ambiente.

Nelle lavorazioni complementari, nei cicli di verniciatura e oliatura UV e nell’utilizzo di collanti non vi è alcuna emissione di solventi in atmosfera, nocivi per l’uomo e l’ambiente.

Pendant les usinages complementaires, les cycles de laquage et huillage UV et l’usage de colles il n’y a pas d’emission de solvents dans l’atmosphère, qui sont mauvais/nuisibles pour l’homme et 
l’environnement.

STP reserves the right to withdraw,  change, amend, modify the colors, species, dimensions, specifications, products, policies or procedures described in this catalogue.



STP
Wood+ Flooring Industries
Central Offices & Factory Plant.
C/ Olocau del Rei 3 D (transversal CV-20. km 2,5)
Apdo. correos / P.O. Box 211.
12540 Vila-real / Castellón / Spain
Tel. (34) 964 785 121
Fax (34) 964 626 583
info@stp-woodflooring.com
www.stp-woodflooring.com

Eurolegno distribution inc.
US and Canada distribution
5349 Ferrier
Montreal, Quebec
Canada, H4P 1M1
Tel: # 001 - 514 - 739 - 9416
info@eurolegnoluxuryfloors.com

CANADA
1250 Ave Greene, Condo building

AC Cuisines, Retail
Ardene, Corporate Head Office

BROCCOLINI, Corporate Head Office
Corus, Corporate Head Office

Deloitte, Corporate Head Office
Etiket, Retail

HARRY ROSEN, Department store
HBC, Department store

Jacobs & Co Steakhouse, Restaurant
JJ Bean Coffee Roasters, Restaurant

KING EDWARD, Hotel
KLEINFELD BRIDAL, Retail

Rudsak, Retail
SAKS  Fifth Avenue, Department store

Saputo Stadium
Simons, Department store

Sir George Simpson, Condo building
Starbucks, Coffee House

Urfelia, Retail
WESTON Ltd., Corporate Head Office

FRANCE
BEAUVALLON, Hotel

HOLLAND
Amsterdam University
World Fashion Center

HONG KONG
Park Lane - Pullman, Hotel

INDIA
JSW, Restaurant 

ITALY
BANCA INTESA, Corporate Head Office

CONFINDUSTRIA Varese, Corporate Head Office
VILLA NECCHI, Hotel

ROLEX, Corporate Head Office and main showroom
STAR, Hotel

KAZAKHSTAN
Dostyk, Hotel

LITHUANIA
Gulbinu str., Condo building

Turniskiu str., Condo building
Lauru str., Condo building

Kazimiero str., Condo building
Uztvanku str., Condo building

Sodziaus meistrai, Public institution

NORWAY
Thiis - gården, Condo building

Skybar at Radisson Hotel, Restaurant

PERÚ
CEM IV, Building

ILARIA INTERNACIONAL, Retail

PUERTO RICO
SAKS Fifth Avenue, Department store

RUSSIA
GAZPROM, Corporate Head Office

The State Corporation Deposit Insurance Agency 

SINGAPORE
LULULEMON, Retail

SOUTH KOREA
SHINSEGAE GANGNAM, Department store

Boucheron Lotte Department, Retail

SPAIN
Vila-real City Hall

MAKKILA, Restaurant
“José Hernández Quero”, Centro de Arte y Biblioteca 

en Palacio Ruiz de Castro

TURKEY
ANTTERAS, Residential Project

CAVALLI, Retail
Cinema Pink

Glocal, Department store
Grand Azur, Hotel

YILDIZ ENTEGRE, Corporate Head Office

US
14 West, Condo building

Austin Nichols House, Condo building
BACCARAT, Hotel / Residence

Brentwood Kitchen, Retail
CIBO Wine Bar, Restaurant

Four Seasons, Hotel
GE Monogram, Retail

LULULEMON, Retail
SAKS Fifth Avenue, Department store

Siematic Kitchen, Retail
Transzact, Corporate Head Office

STP Notable Projects
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